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E. E. Ioabux (Mutick)

«/IAHTBUCTHKA KAXKAO0I'O IHA» HA 3AHATHAX 10 PYCCKOMY A3bIKY

B 1991 r. Beia B cBet kuura npogdeccopa b. 0. Hopmana «JIunreu-
CTHKA KaXJ0ro AHs» [1], B KOTOpOH HM3BECTHBIM OENOPYCCKHNA S3BIKOBE]
oOparmaeT Halle BHAMAaHHE Ha «PEUCBYIO Cpely OOHWTaHHS YeNIOBEKa» —
KOHKpETHbIE ()OPMBI pean3aliu S3bIKOBOTO CO3HAHHUS, BOIUIOIIEHHOTO B
MHOTO000pa3HBIX YCTHBIX M THCBMEHHBIX TEKCTaX, ¢ KOTOPHIMH YEIIOBEK
HUMEET JIeNI0 Ha MPOTSDKEHUH Bcell cBoel coszHarenbHOH ku3HH. HaGmozne-
HUS HaJl OKPY>KaIOLUIMMHU HAac B MIOBCEIHEBHON JEMCTBUTENILHOCTU TEKCTaMHU
1 00O0OIIEHHS, KACAIOIIMECS MEXaHHU3MOB, CO3JAIOIINX 3TH TEKCTHI, — TaK
caM aBTOp OmpeAessieT npeaMeT cBoer KHUTH. OObeKTaMH N3yUSHHS JIHHT -
BUCTUKM K&XJOrO JHA CTAHOBSATCS BBIBECKH, peKiiaMa, OOBSABJICHHUA,
HAJAMUCH HA STUKETKAX, aHEKJOThI, 3aT0JIOBKH U TOJ.

Ha ypokax pycckoro s3blka B IIKOJIE, Ha 3aHATHIX IO COBPEMEHHOMY
pyCcCKOMY S3bIKYy B By3€ B KauecTBe WIUIIOCTPATUBHOIO Marepuaia, Kak
MIPAaBHUJIIO, TPUBJIEKAIOTCS TEKCThl PYCCKOW KJIACCHMYECKOW M COBPEMEHHOMN
JUTEPaTypPhl C LEJIbI0 MPOJEMOHCTPUPOBATH O0PA3IOBYI0 PYCCKYIO pedb,
KpacoTy, 00raTcTBO M BBIPa3UTENbHOCTh PYCCKOI0 ciioBa. be3yciaoBHO, Mbl
MPHUBETCTBYEM 1Ty TEHACHIMIO. B TO ke BpeMs mompoOyem Moka3aTh BO3-
MOKHOCTHU UCIIOJIb30BAHUS OKPYXKAIOIIUX HAC TEKCTOB AJIS Pa3BUTHSL JIMHI-
BHUCTHUYECKOTO MBILUIEHUs yyaliuxcs (Ipexkae BCero TeX, KTo NPUHUMAET
y4acTHe B OJUMIIMATHOM JBWXEHHH) U CTYAEHTOB. [lomo0HBIE TEKCTHI fa-
10T Ooraredmmii MaTepuai s HaOMIONCHNS U aHAIN3a S3BIKOBBIX €IMHHIL
Pa3IMYHBIX YPOBHEMH.
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1. 3aganus no ¢ponetuxe.

1.1. OmHa U3 mbec cOBpeMEHHOTo Oenopycckoro apamarypra M. Boro-
CJIaBCKOTO Ha3bIBaeTcs « TMXUH MOpOX yXoaduux maroBy. Kakoe nzobpa-
3UTEJIbHO-BBIPA3UTEIBHOE CPEACTBO UCIIOIb3YETCS aBTOPOM B 3arjlaBUm?

Kommenmapuii. Annutepanyst — pa3HOBUAHOCTb 3ByKOBOH MHCTPYMEH-
TOBKH, NOBTOPEHUE COIJACHBIX C ILEJBI0 CO3/IaHUSI 3BYKOBOW KAapTUHBI U
YCHJICHUS XyI0’KECTBEHHOM BbIpa3zuTenbHOCTH: [X’], [m1], [x], [x], [m’], [mI].

1.2. 3a cuet 4ero JOCTHraeTcs BO3ACUCTBYIOMUI 3 (EKT B IPHUBEICH-
HBIX HIDKE PEKIaMHBIX CJIoTaHax?

bepume 6000000mvue! (Pexnama xpemura «Ilpome mpocToroy
MTBanka).

Pacmsasssseusaem yoosonvcmesue (pekiama kapthl «Xanmsa» MTbhanka).

Kommenmapuii. DMONIMOHAIbHAS CTOPOHA CJIOBA yCHIMBaeTcs SMa-
THYECKHM yJapEeHUEM, KOTOPOE OCYIIECTBISIETCS IJIMTEIBHBIM IMPOU3HO-
meHueM raacHoro. ['padudecku amdasa nepegaercs NOBTOpEHUEM OYKB.

2. 3aganus 1Mo JeKCHKOJIOTHH.

2.1. [laiiTe TMHTBUCTHYECKOE TOJIKOBAHUE IMYTKU: «XapakTep y MEHs
TSDKEJIBINA, TTOTOMY YTO 30JI0TOM.

Kommenmapuii. B couerannu 3010moii xapaxkmep OTHOCUTENBHOE TIPH-
JaraTenbHOe 3010mol OOBIYHO YIOTPEOISIeTCs B 3HAYCHUN KaueCTBEHHOTO,
TO €CTh XOPOUIMH, OKJIaUCThIH, POBHBIN, JIETKUI XapakTep. B nanHoM xe
KOHTEKCTE aKIEHTHPYETCS MPsIMOE 3HAUCHHE MPHUIIAraTeIbHOTO: 30JI0TOH —
CHENaHHBIN U3 30J0Ta, 3 MeTawia. KoMudeckuit 23gdekt BOZHUKAET B pe-
3yJbTaTe CTOJIKHOBEHHS MPSMOro M MEPEHOCHOTO 3HAYeHUS MPHUJIaraTeib-
HOTO 30/10MOU.

2.2. U3BecTHO, uTO NroOMMas My3blKallbHas rpymna npesugeHta Poc-
cuu B. B. Ilytuna — sto rpynna «JIx003». Conuctom rpymnisl asusetcss Hu-
koiai Pactopryes.

Ha kakoM JMHIBHCTMYECKOM SIBJICHHH OCHOBaH IPHUBEIEHHBINA HIDKE
COBpPEMEHHBIN aHEKIO0T?

— Pacmopeyes — ysaoicaemviii negey. Eeo dasice Ilymun caywaem.

— A 52 0yman, umo on cam éce pewiaem.

Kommenmapuii. OOBITphIBAaCTCS MHOTO3HAYHOCTH TJIarojia Cayuiams,
B YaCTHOCTHM €ro 3HaYeHMs ‘HANpaBiIATh CIyX Ha 4TO-JIMOO‘ (ClIylaTh My-
3bIKY) M ‘CIIEIOBAaTh YbMM-HHOYAb COBETaM, IpHKa3zaM‘ (CIyIIaTh YMHBIX
Jmoze, ciaymars ctapuux). Kpome Toro, B TeKCTe UMEET MECTO METOHH-
MHUEeCKHH nepeHoc (ciaymars PacTopryeBa = ciiymiaTh IECHU B UCIIOJIHE-
Huu Pactopryesa u rpynisl «JIx003»).
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2.3. K ro6unero HapomHoi aptuctku Poccnn JIun AxemkakoBoit «Kom-
cOMoJIbCKas Mpapjaa B benopyccum» noMecTusia Ha CBOMX CTpaHHUIIAX CTa-
TbU, MOCBSIICHHBIE TBOPYECTBY AKTPHUCHI, C TAaKUMHU 3arjaBusmu: «Ma-
nieHbKas Oosbiast aktpuca Jlust AxemkakoBay, «[ TaBHbIE BTOPOCTETICHHBIC
pomu Jlun AxemxaxkoBoil». Kakoe JIMHIBHCTHYECKOE SIBIEHHE IOMOTaeT
HaM MOHATh CMBICT 3TUX 3ar0JIOBKOB?

Kommenmapuii. O6a 3aroyioBKa MOCTPOSHBI MO MPUHIIMITY OKCEOMOPO-
Ha. B okcroMopoHe npoTuBOpeure OLIyLIAeTCs, a 3aTeM pa3pelIaeTcs: Ma-
JIeHbKask POCTOM M OoJjblas MO TaJaHTy aKTPUCA; POJIM BTOPOTO IUIAHA
CBITPaHBI TaK OJIECTSAINE, YTO 3ATIOMHHWIINCH 3PUTENSIM M CTAJM TJIABHBIMU
B TBOPYECTBE AKTPUCHI.

3. 3aganus no ¢ppaseoioruu.

UToOBl TPaBHIIHHO BBIIONHUTE 3TO 3aaHKE, HY>KHO BCIIOMHUTH HEKO-
TOpBIE TMOCTOBUIBI U (paseonoru3mMel. Ha3zoBUTE CIIOBO MO HIYTOYHOMY
OTIPEIENCHNI0. 3alHUIINTE MOCIOBHUILY TN (Ppa3eoyoTu3M, B KOTOPOM ITO
CJIOBO yHOTpeOIIseTcs.

1) Obnraoamenwv copswyeil wanku.

2) Jliobumens npumepams uydicue Hapsaovl (UKYpbl, nepvs).

3) I[IpomusHux KpacHozo yeema.

4) [acywui mensam Ha 0anexkux, 3a0POUEHHBIX BbI2OHAX.

5) Kenarowuii npotimu ck603b U201bHOE YUIKO.

6) JIrnbumenv boamamo, nycmocio8unmb.

7) Haoenaswuii 6edvl 6 ocopode.

Kommenmapuii. 1) Bop. Ha Bope manka roput. 2) Bonk. Bonk B oBe-
ybell mkype. Bopona. Bopona B maBnuHbHX nephsix. 3) beik. [leiicTByer,
KaK KpacHas Tpsnka Ha Obika. 4) Maxkap. Kyna Makap TensiT He TOHSUL
5) BepOumron. Jlerue BepOIroay MPOWTH CKBO3b YrolibHOE YIIKO. 6) Emens.
Memu, Emenst, TBost Henenst. 7) Kozen. [Tyckathk ko311a B oropo.

4. 3aganus 1Mo CJ10BOOOPA30BAHHUIO.

4.1. B MuHCKe ¢ ycIiexoM IpOIIeN MoKa3 crekTakias « OHernHy, npea-
CTaBJICHHBIN TBOpUecKiM oObenuHeHneM «CAMu (CompykecTBO aKTepoB,
MY3BIKAHTOB H...)». B WeM 0coOeHHOCTh Takoro HaszpaHus? [lpuBemute
MpUMepbI TOJOOHBIX HAa3BaHU.

Kommenmapuii. Ha3zBanue oObeIUHEHMs IpeACTaBIsieT coOoil ab-
OpeBuaTypy, COBINAJAOUIYI0 MO 3BYYAaHUIO M HAMUCAHUIO C YK€ CYILIECT-
BYIOIIIM B SI3BIKE CIIOBOM-HeaOOpeBuaTypoil. CpaBaure: XJIAM (B Ha-
gaie XX Beka B KueBe (QyHKIIMOHUpOBAI KITyO, OOBECTUHSIBIIAN JIIOJCH
TBOPYECKUX MNPOQECCHil: XyZOKHUKOB, JHUTEPATOPOB, APTHCTOB, MY3HI-
kantoB); [MMH ([ocymapcTBeHHBIH WHCTHTYT MY3BIKQIBHOW HAYKH
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B 1921-1931 rr.); OKO (O0bennHenne kuHeMaTorpaduIecKux OOIIecTB);
BAPC (bonbmioit aHrino-pycckuii cIoBapb) u JIp.

4.2. Tlox oxgHo#t u3 dotorpaduii nmpesunenta CLIA Jlonansaa Tpamma
B razere «Komcomonbckas mpaBga B benopyccum» crosyia MOAMMKCH:
«Tpammycennnia» (c HaMEKOM Ha OpPUTHHAJBHYIO IpHuecKy Tpamma).
Omnpenenute criocod oOpazoBanHus 3Toro ciosa. [IpuBeanTe mpuMeps! CIOB,
00pa30BaHHBIX TAKHUM CIIOCOOOM.

Kommenmapuii. Vicnonb3oBaH OOWMH W3 OKKAa3MOHAIBHBIX CIOCOOOB
CIIOBOOOPA30BaHUSI — KOHTAMHHAIMA (MEKIyCJIOBHOE HAJIOKCHHUE), TeJe-
cKomu4eckuil croco6. CnoBa, MosTyyaromuecs B pe3yibTaTe CKpeIuBaHUs
JIByX JIEKCEM, Ha3bIBAIOT TAKXKE CJIOBECHBIMHU TMOpPWAAMH, CIIOBAMH-CIUT-
KamH, clioBamu-ueMmonanamu. CpaBHUTE: cmpexoseln, baobabouka, opame-
ous, OuUcKymeka, xapakupucmuxa, opaneymaneen (B. Masaxoeckuii), opebe-
oenveu (K. Yyrkosckuti), cockprouumocs (. Xapmc), cnononomam (« Bumnnu-
Ihyxy A. Munna e nepesode b. 3axodepa), mocmonpumeuamensHOCmb,
ymopucmudeckutl, spyouosimro (M. @ousxos) u 1p.

5. 3apanus no mopdoJioruu.

Hac okpyxaer pekiiaMa TOBapoB, IUIATEKHBIX KapTOYeK, TapU(HBIX
TUTAHOB, MOOMJIBHBIX OIIEpaTopoB, OaHKOB W T. 1. IlpoaHammsmpyiite «mmon
JMHTBUCTUYECKAM MHUKPOCKOIIOM» CIIOTaHBl HEKOTOPHIX PEKIAMHBIX OOBs-
BieHuil. OnpenenuTe, KAKIMHU YaCTSAMH PEUH SIBJISIFOTCS BBIICTICHHBIE CIIOBA.

1) IIpocmo max npouye.

2) Ham easxicno, umo sam eéaicno.

3) Mv1 6nuance, uem 61 Oymaeme.

4) Bezonacnocmu npeevluie écezo.

5) BKycHo sHympu, apKo cHapyicu.

Kommenmapuii. 1) IIpocmo — qactuna. [Ipowe — cpaBHATENbHAS CTe-
TIeHb MpEeIUKAaTUBHOTO Hapeuwns. 2) Bapuantel otBeta: Ham gasxcno (mpe-
JIUKATUBHOE HapeUHe B POJIM TJIABHOTO WIEHA OJHOCOCTABHOTO OE3IMYHOTO
MIPEIUIOKEHNUS), umo eam saxcHo (KpaTkoe npuiaraTenbHoe). Ham eaxicHo
(kpaTkoe mpuiaraTebHOE B POJIM MMEHHOM YacTH COCTAaBHOT'O CKa3yeMOTo
JBYCOCTaBHOTO MPEMJIOKCHUS, MOJICKAIEEe OMYIICHO: HAM 8ANCHO MO,
Umo 6am 8adiCHO), Ymo eam gadcno (KpaTkoe mpunararensHoe). 3) Bapuan-
Thl OTBeTa: biuogwe — mpuiaratenbHoe B (OpME CPaBHHUTEIBHON CTENeHH
(Mot cmanosumcs bauoice). bnuoice — Hapedne Mecta B (OpMe CpaBHUTEIb-
npesvlule _ecezo (MpuiaratelibHoe B (opMe MPEBOCXOJHON CTEICHH).
5) Bxycro enympu, sipko crhapycu (IpeAUKaTHBHBIC HAPEUHS B POJIH TIIaB-
HOTO WIEHA OJHOCOCTABHBIX OC3THYHBIX MPEIOKEHHN ).
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6. 3agaHus 0 CHHTAKCHUCY.

6.1. Kakue cpenactBa SKCIPECCHBHOTO CHHTAKCHCA HCIOJBb30BaHbI
B JIAHHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX?

1) A cmunvnas, cospemennas, ounamuunas. Mruozsue xomsm 6vimsv co
muoti (pexnama paguoctaninu «Pagnyc-FM»).

2) Houv. Ynuya. @onape. Pazdoumoeiii (pekjiaMa O4YEpeHOTO CE30HA
¢brpMa «Y IUIB! pa3OoUTHIX (oHApeiD).

Kommenmapuii. 1) Jlnaaple MECTONMEHHUSI B MHUIHAIBHON TO3UIMH —
CPEJICTBO OpraHm3aiuu npocreknuu (antununanws). 2) [lemouka HoMuHa-
TuBOB. [Taprensius.

6.2. Muorue mytkun xkomann KBH ocHoBaHbl Ha JTMHTBHCTHYECKHX
CpeIcTBaxX CO3JaHUsT KOMHUYECKoro. KakoBa THMHIBHCTHYECKAs «IIOIOILIC-
Ka) CJIEIYIONINX IIyTOK?

1) A 6oobwe-mo y Hac ece 6yoem Xopouio, HOMOMY YMO CHOHCOD
Hawiell KOMaAHOvl — KpYynHas Hepmanas komnanus «I 0e moi? ».

T'0e mvi, kpynHas He@pmAHAL KOMRAHUS — CHOHCOP Haulell KOMAHObL?

2) Bozvmu kpeoum. Hem npobnem!

Hem npobnem? Bozomu xkpedum!

Kommenmapuu. Xua3m (OT Tpedeckoro Ha3BaHus OyKBbI X (XH)) — CTH-
JHCTHYECKast (UTypa, Pa3sHOBHIHOCTh CHHTAKCHYECKOTO Iapajuiesn3Ma
¢ 00paTHBIM, KPeCTOOOpa3HBIM IOPSAKOM CIIOB BO BTOPOM, HMapauIeIbHON
KOHCTpyKImu. OOpa3yeTcst KOJIbIIeBOE TOCTpOCHUE (pasbl.

6.3. Kakyio MaHepy XyJ/10)KECTBEHHOT'O MTOBECTBOBAHHUSI MOKHO TPOMII-
JIOCTPUPOBATh U3BECTHOH (ppa3oii, KoTopyro B KuHOmIbMEe «bprnmanrto-
Bas pyka» nosTopsier repoit FOpus Hukynuna Cemen Cemenosuu ['opOyH-
koB: «[lockonb3nayncs. Ynan. [Totepsin cosnanue. Ounyincs — rumncy?

Kommenmapuii. Taxkas MaHepa ITOBECTBOBAaHHS MONydYWIa Ha3BaHHE
«pyOJIeHbI» CHHTAKCUC («PACKPOLICHHBI» CHHTaKCUC, TeserpadHbiid
CTHJIb, KWHEMATOTpa(pUIeCKuil CTHIIB).

6.4. Ha3zBanus MHOTHX Tenenepenad MoCTPOCHBI IO T€M HIIM HHBIM MO-
JeNsIM TIpeIoskeHui. J[aliTe CHHTaKCHYECKYIO XapaKTePUCTHKY MPUBEICH-
HBIM HIKE TIPHMEPaM.

1) «llycmb 2060psimy; 2) «/{obpoe ympo, Berapycw!y, 3) «/lasaii noxce-
Humcsy, 4) «Cmompems ecemly; 5) «Kmo npomus?», 6) «Brnouaiicaly;
7) «Kou menan; 8) «Cnokounoti Houu, marviuuly;, 9) «l0e noeuxa?»;
10) «Bepio ne geproy, 11) «llpuenawaiime 6 cocmuy; 12) «Hepaii, capmons
mobumasly; 13) «Kmo xouem cmamv munnuonepom?y»; 14) «Kmo a?y;
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15) «llpusem, Amnopeiil»; 16) «Ter ne nosepuwnly; 17) «Mvi — epamo-
meuly; 18) «Ecms gonpoc!».

Kommenmapuii. 1 — HeollpeIeIeHHO-TUYHOE Tpeiokenue; 2, 8, 15 — He-
weHuMsIe; 3, 6, 7, 10, 11, 12 — onpeaeneHHO-IMYHBIC; 4 — HHPHUHUTHBHOE;
5,13, 14,16, 17, 18 — aBycocTaBHBIE; 9 — TBYCOCTABHOE AILTUITHYECKOE.

Mpbl crnenuagbHO HE TPUBJICKATW K aHAIHM3y TEKCTBI C pPEYEBBIMH,
rpaMMaTHYECKUMU, opdorpaduyecKUMH U MyHKTYAI[MOHHBIMHU OIIHOKAMH,
XOTSI, K COXKAJICHUIO, NX MOJKHO HAWTH B JOCTATOYHOM KOJHYECTBE. MeTo-
JUYECKH IeJecO00pasHbIM M ONpaBAaHHBIM OyJeT HX HCIOJb30BaHHE
C 3aJlaHueM — OOHAPYKUTh OIIMOKY U UCIIPABUTH €€.

be3 aHanm3a GakToB MOBCEIHEBHOW peun KapTHHA (QyHKIIHOHUPOBAHHS
S3bIKa HE MOXKET OBITh MOJTHOM, a 00yueHHe SI3bIKY — MaKCUMallbHO 3 dek-
THBHBIM.

1. Hopman, b. 1O. JIlunreuctuka kaxaporo nxs / b. 10. Hopman. — MuHck:
Brimmsiimas mxona, 1991.
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